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Traite MEGUILA 

Proposition de plan – Deuxième chapitre - Daf 10 a & b 

10 a 

Guemara 

R. Yitzchak : J'ai entendu dire que nous pouvons offrir des Korbanot dans le Beit Chonyo (un lieu de 

Avodah à Mitzrayim) de nos jours. 

• Il soutient que  

o Beit Chonyo n'est pas une maison d'idolâtrie 

o Et que la Kedushah initiale de Yerushalayim n'était pas permanente, donc les Bamot sont 

autorisés après le Churban. 

▪ Il tire la leçon suivante : "Vous n'êtes pas encore arrivés à la Menuchah (repos) et 

à la Nachalah (héritage)". Menuchah et Nachalah font référence à Shilo et 

Yerushalayim, respectivement. 

• Ceci assimile Shilo et Yerushalayim. Tout comme les Bamot étaient 

autorisées après Shilo, elles étaient autorisées après Yerushalayim. 

o Rabanan : Avez-vous dit cela ? 

▪ R. Yitzchak : Non. 

• (Rava) : Je jure qu'il l'a dit, et je l'ai appris de lui ! 

Il s'est rétracté à cause de la question de Rav 

Mari. 

o Question 1 (Rav Mari - Mishnah) : Les 

Bamot étaient autorisées après Shilo, 

mais pas après Yerushalayim. 

o Question 2 (Mishnah) : Une fois que le 

Mikdash a été construit à Yerushalayim, 

les Bamot ont été interdites et n'ont plus 

jamais été autorisés. C'était la 

"Nachalah". 

 

• Réponse 1 (aux deux questions) : Les Tana'im discutent pour savoir si la Kedusha de Yerushalayim 

s'applique toujours ou non. 

o (Mishnah - R. Eliezer) : J'ai entendu dire que lorsqu'ils construisaient le Mikdash, ils ont 

fait des rideaux pour (les zones qui seront fermées par) le Heichal et le Azarah. 

▪ Les murs du Heichal étaient construits à l'extérieur de ses rideaux ; les murs de la 

Azarah étaient construits à l'intérieur de ses rideaux. 

• R. Yehoshua : J'ai entendu dire que nous pouvons offrir des Korbanot 

même sans Temple, et manger des Kodshei Kodoshim même sans 

rideaux, et manger des Kodshim Kalim et des Maaser Sheni, même s'il n'y 

a pas de mur (autour de Yerushalayim), parce que Kedushat 

Yerushalayim était permanente. 
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o Déduction : R. Eliezer soutient que (les rideaux étaient 

nécessaires parce que) la Kedushah a cessé ! 

▪  (Ravina) : Peut-être que les deux soutiennent que la 

Kedushah était permanente. Chaque Tana a dit ce qu'il a 

entendu. 

• Si oui, comment R. Eliezer explique-t-il pourquoi 

il y avait des rideaux ? 

o Ils étaient simplement là par Tzni'ut (les 

lieux de Kedushah ne devraient pas être 

exposés). 

 

• Réponse 2 : Les Tana'im suivants discutent de la fin ou non de la Kedushah. (Une Mishnah (Erchin 

32a) énumère des villes fortifiées - l'ancienne Ketzarah de Tzipori.... ) 

o (Beraita - R. Yishmael b'Rebbi Yosi) : Les Chachamim ont listé des villes que les exilés de 

retour (de Bavel) étaient Mékadesh ; 

▪ La première Kedushah a cessé lorsque la Kedushah d'Eretz Yisrael a cessé (après 

le premier Churban). 

• Ceci montre que R. Yishmael b'Rebbi Yosi considère que la première 

Kedushah a cessé. 

o Pourtant on a une Beraita - R. Yishmael b'Rebbi Yosi : Les villes 

citées ne sont pas les seules villes fortifiées. Moshé a conquis 

"Shishim Ir... Mamlechet Og... Betzurot Chomah !" La Mishnah 

ne cite que les villes que les exilés de retour ont trouvées et qui 

étaient Mekadesh. 

10 b 

▪ La Seifa (de cette Beraisa, rapportée ci-dessous) dit qu'ils 

n'avaient pas besoin d'être Mékadésh ces villes ! 

• Nous énumérons plutôt les villes connues pour 

avoir eu un mur ; 

o S'il existe une tradition concernant une 

autre ville selon laquelle elle avait un 

mur lorsque Yehoshua est entré en Eretz 

Yisrael, les Mitsvot des villes murées 

(celui qui vend une maison a un an pour 

la racheter, un Metzora ne peut pas y 

rester) s'appliquent également à cette 

ville, car la première Kedushah était 

permanente. 

▪ Ceci contredit ce que R. Yishmael 

b'Rebbi Yosi a dit dans la Beraisa 

ci-dessus ! 

▪ Réponse 1 : Les Tana'im 

discutent de son opinion. 
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▪ Réponse 2 : Le Tana de la 

Tosefta est en réalité R. Eliezer 

bar Yosi : 

▪ (Beraita - R. Eliezer bar Yosi) : 

"Asher Lo Chomah" - ("Lo" est 

écrit avec un Aleph, pour inclure) 

même si elle n'a pas de mur 

maintenant, si elle en avait un 

autrefois ! 

 

VA'YEHI CONNOTE LA DOULEUR 

(R. Levi) : Nous avons une tradition de Anshei Keneset ha'Gedolah que "va'Yehi" (et c'était) dénote 

toujours la douleur". 

• "Va'Yehi bi'Ymei Achashverosh" il y avait Haman. 

• "Va'Yehi bi'Ymei Shefot ha'Shoftim" il y avait une famine. 

• "Va'Yehi que l'homme a commencé à se multiplier" - "Hash-m a vu que le mal de l'homme est 

grand." 

• "Va'Yehi quand ils sont partis de l'est" - "Construisons une ville." 

• "Va'Yehi, à l'époque d'Amrafel, ils firent la guerre." 

• "Va'Yehi Yehoshua biYricho" - "Son épée tirée dans sa main." 

• "Va'Yehi Hash-m Im Yehoshua" - "Benei Yisrael ont transgressé. 

• "Va'Yehi Ish me'Ramatayim" - Chanah était stérile. 

• "Va'Yehi quand Shmuel devint vieux" - "Ses fils ne suivirent pas son chemin". 

• "Va'Yehi David réussissait dans toutes ses voies et Hash-m était avec lui" - "Sha'ul a jeté son 

dévolu sur David". 

• "Va'Yehi quand le roi s'est assis dans sa maison" - "Mais tu ne construiras pas le Beit 

ha'Mikdash." 

 

o Pourtant, il est aussi dit dans des contextes heureux,  

▪ "Va'Yehi le huitième jour (de Chanukat ha'Mishkan)" ! 

• (Beraita) : Ce jour-là, il y eut une Simchah devant le Hash-m comme le 

jour où le ciel et la terre furent créés. 

o Dans les deux endroits, il est dit "va'Yehi". 

▪ Nadav et Avihu sont morts. 

▪ "Va'Yehi en la 480ème année (le Beit ha'Mikdash fut achevé)" ! 

▪ "Va'Yehi quand Yaakov a vu Rachel" ! 

▪ "Va'Yehi le soir et c'était le matin, un jou 

▪ r" ! 

• Il y a aussi le deuxième jour, le troisième jour, et plus encore ! 

 

o  (Rav Ashi) :  
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▪ « Va'Yehi » est parfois bon, et parfois douloureux. "  

▪ « Va'Yehi bi'Ymei » est toujours douloureux. A cinq 

endroits, il est dit " Va'Yehi bi'Ymei " : 

1. "Va'Yehi bi'Ymei Achashverosh",  

2. "Va'Yehi bi'Ymei Shefot ha'Shoftim",  

3. "Va'Yehi bi'Ymei Amrafel", 

4.  "Va'Yehi bi'Ymei Achaz" 

5. "Va'Yehi bi'Ymei Yehoyakim". 

TRADITIONS DE R. LEVI 

(R. Levi) : Nous avons une tradition selon laquelle Amotz et Amatzyah sont des frères. 

• Qu'est-ce que nous apprenons de cela ? 

o Cela enseigne comme Rav Shmuel bar Na'hmani, qu'une Kalah qui est modeste dans la 

maison de son beau-père mérite que des rois et des Nevi'im descendent d'elle ; 

▪ Nous apprenons de Tamar - "Yehouda la vit et pensa qu'elle était une prostituée 

parce qu'elle se couvrait le visage". 

• Normalement, une prostituée ne se couvre pas le visage ! 

o Au contraire, parce qu'elle s'était couverte le visage dans sa 

maison, il ne la reconnaissait pas maintenant, et elle méritait 

que des rois et des Nevi'im descendent d'elle. 

▪ Les rois descendent d'elle, c'est-à-dire (tous les rois de 

Beit) David ; 

▪ Les Nevi'im descendent d'elle, comme R. Levi a enseigné, 

qu'Amotz était le frère d'Amatzyah (un roi de Beit 

David), et il est dit "Chazon Yeshayahu ben Amotz". 

(Puisque la lignée de Yeshayahu est tracée jusqu'à son 

père, cela montre que son père était aussi un Navi - 

Megilah 15a). 

R. Levi : Nous avons une tradition selon laquelle le Aron ne prenait pas de place ! 

• Cf. Beraita : Il y avait 10 Amot à partir du Aron de Moshé (jusqu'au mur) dans chaque direction ; 

• Il est dit "V'Lifnei ha'Devir Esrim Amah". (Le Turei Even supprime le verset des Cheruvim du texte, 

car il n'a aucun rapport avec ce que nous prouvons). 

• Il n'y avait pas de place pour le Aron ! Cela montre qu'il se tenait miraculeusement debout. 

 

PRÉLUDES A L’ETUDE DE LA MEGILAT ESTHER 

Lorsque R. Yonathan interprétait la Meguila, il commençait par "Et je me lèverai sur eux... et 

j'exterminerai de Bavel Shem v'Sheir v'Nin v'Neched" (Isaïe 14.22) ; 

• "Shem" est l'écriture,  

• "Shear" « parents »  c’est la langue,  

• "Nin" est la royauté,  
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• et "Neched" (petit-fils) est Vashti. 

Quant à Rabbi Shmuel bar Nachmani, il introduisait avec ce verset "A la place de ha'Na'atzutz s'élèvera 

b'Rosh ; à la place de Sarpad s'élèvera Hadas" (Isaïe 55.13) ; 

• Na'atzutz' est Haman ha'Rasha, qui s'est fait une idole ; 

o L'idolâtrie est appelée Na'atzutz - "Dans tous les Na'atzutzim et dans tous les arbres 

stériles". 

• 'BeRosh' est Mordechai, qui est appelé le premier des épices (utilisées pour Shemen ha'Mishchah) 

- "Kach Lecha Besamim Rosh Mar Deror... " ; 

o Le Targum de "Mar Deror" est Mari Dachi. 

• "SaRPaD" est Vashti ha'Resha'ah, la petite-fille de Nevuchadnetzar ha'Rasha, qui a brûlé le 

ReFiDat Beit Hash-m (le Beit ha'Mikdash) - "Refidato Zahav". 

• "Hadas" est Esther, qui est appelée Hadasah - "Et il éleva/adopta Hadasah". 

• "V'Hayah la'Shem l'Shem" - c'est Keri'at ha'Megilah  

• "Pour un signe éternel qui ne sera pas supprimé" - ce sont les jours de Pourim. 

 

Quant à R. Yehoshua ben Levi, il commençait à expliquer [la Meguila Esther] avec "Et ce sera, comme 

Hash-m s'est réjoui sur vous pour vous faire du bien, ainsi Il se réjouira sur vous pour vous faire du mal". 

• Hash-m ne se réjouit pas de la chute des méchants ! 

o Preuve 1 : R. Yochanan : "(Yehoshafat a nommé des chanteurs, et) quand ils partaient à 

la guerre, ils disaient 'Hodu la'Shem Ki l'Olam Chasdo'". On omet 'Ki Tov', car Hash-m ne 

se réjouit pas de la chute des méchants. 

 

o Preuve 2 : R. Yochanan : Que signifie "V'Lo Karav Zeh El Zeh Kol ha'Laylah" ? 

▪ Les anges voulaient chanter (c'est comme "V'Kara Zeh El Zeh"), mais Hash-m leur 

dit "les œuvres de Mes mains se noient dans la mer, et vous chantez ? !". 

o (R. Elazar) : Hash-m ne se réjouit pas, mais Il fait se réjouir les 

autres (pour punir les méchants). 

▪  (Concernant la punition) il est dit "Yasis" (Il fera se 

réjouir), et non "Yasos" (Il se réjouira). 

 

Quant à R. Aba bar Kahana, il commençait son interprétation de la meguila par  

• "L'Adam she'Tov Lefanav Natan Chochmah v'Da'at v'Simchah" - c'est Mordechai ha'Tzadik ; 

• "Au pécheur, Il a donné le désir de rassembler et de stocker" - c'est Haman. 

• "Pour donner (la richesse stockée) à qui est bon devant Hash-m" - c'est Mordekhaï et Esther, "Et 

Esther a mis Mordekhaï sur la maison de Haman." 

• Raba bar Ufron commencerait par "Et j'ai mis mon trône à Ilam, et j'ai détruit de là un roi et des 

nobles" - "roi" fait référence à Vashti, et "nobles" fait référence à Haman et ses 10 fils. 


